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VERSLAG expertengroep gedistilleerde dranken
1. Presentaties en stand van zaken
a) Wijziging van de SDR inzake de definitie voor ethyl alcohol na feedback TBT notificatie


De WTO TBT-kennisgevingsprocedure helpt het ontstaan van internationale technische handelsbelemmeringen te voorkomen. Zij is ingevoerd bij de Overeenkomst inzake technische handelsbelemmeringen (de TBT-Overeenkomst), een multilaterale overeenkomst die wordt beheerd door de Wereldhandelsorganisatie (WTO). Geen feedback ontvangen van TBT.
Bij de publieke consultatie is er wel een opmerking ontvangen, maar we houden ons aan de wetenschappelijke beoordeling van EFSA. 
Maandag is deze verordening aangenomen en is de 2 maanden onderzoek door Raad en EP gestart. 
Verwachte publicatie: begin juli. 

b) Aanpassing van de publieke registers op de website

De registers mbt de bevoegde autoriteit die controle uitoefent op veroudering van gedistilleerde dranken, alsook op Verordening 2019/787 staan op volgende website: Spirits | European Commission (europa.eu)
2. Presentaties en uitwisseling van info

a) Criaderas y solera
ES duidt via een ppt-presentatie de oorsprong van dit verouderingssysteem


ES vraagt aan de COM om gedelegeerde handelingen op te maken (zie art 19 (1) van de SDR) zodat ze gebruik kan maken van de uitzondering op labelling voor deze verouderingsmethode bij brandy’s. ES wil dit enkel toegankelijk maken voor brandy’s van hoge kwaliteit (beperkte productie). LS krijgen tot 27 mei om commentaren te geven.
b) Vraag DE: controle eierlikeur





DE vraagt aan de COM wat het minimale gehalte aan eigeel is voor een eierlikeur (cat 39) en likeur met ei (cat 40). In de verordening staat dat dit respectievelijk 140 g/l en 70 g/l is. 
Verordening 2870/2000 leg de analysemethode hiervoor vast, waarbij de vraag zich stelt of in cat 40 die 70 g/l geen 63 g/l moet zijn (-10%), omdat hier ‘simpel’ eigeel moet worden gebruikt en in cat 39 “kwaliteits”eigeel. (nvdr: “pure” in het Engels waardoor de NL vertaling mss niet de goede is) In cat 40 zou het dus ook mogelijk zijn dat er eiwit voorkomt, waardoor dit eigenlijk ook moet weerspiegeld worden in de analysemethode. LS krijgen tot 27 mei om een eventuele opinie te uiten.

c) Valt aardappel eau-de-vie onder categorie 9 (vruchten eau-de-vie)?
In categorie is het bepaald dat vruchten eau-de-vie gemaakt kan worden “bananen, of de most van dergelijke vruchten, bessen of groenten”. Bij afwezigheid van een definitie van “groenten” is het toegelaten om aardappel eau-de-vie te maken onder deze categorie en het ook zo te noemen. 

d) Aardappel eau-de-vie als nieuwe categorie

DE en PL vragen om een nieuwe categorie: aardappel eau-de-vie.
Deze zou in de range van cat 1-14 moeten komen van bijlage I van de SDR (zie ook artikel 7(2).
In tegenstelling tot vruchten eau-de-vie moet het alcohol gehalte hoger zijn dan 86% en lager dan 96%. (dus hoger dan vruchten eau-de-vie en lager dan wodka, waardoor het geen neutrale alcohol meer wordt, en de smaak van de aardappel meekrijgt.
COM waarschuwt voor verwarring, daar aardappel spirit dan kan gemaakt worden onder 2 categorieën. 


e) Q&A van lidstaten

Vraag PL:
· Is alcohol uit gedealcoholiseerd bier ethylalcohol van landbouwoorsprong? 
· COM antwoordt dat dit niet zo is, omdat bier niet in bijlage I van het verdrag staat (in tegenstelling tot bvb wijn).
Vraag van FR:
· Vodka die is gerijpt in bvb eiken of cognac tonnen, behoort dit tot de categorie wodka, of de categorie gearomatiseerde woda?
· Bij de cat wodka staat in punt c dat bijzondere organoleptische eigenschappen mogen worden gegeven, mits deze niet het overheersende aroma uitmaken
· De wodka krijgt een donkere kleur (zie punt d) van cat 15)
Antwoord COM
· rijpen (punt 11 art 4) is een ander proces dan aromatiseren (punt 12 van art 4)
· het is aan de LS om te bepalen of de aroma overheersend is of niet
· het feit dat wodka een bruine kleur krijgt, is niet in tegenstelling met punt d) dat zegt dat wodka niet gekleurd mag worden

VERSLAG Beheerscomité gedistilleerde dranken

1. Bespreking van een beslissing van de COM rond een Akkoord met Chili


[bookmark: _MON_1712650510]
Het Associatieverdrag tussen EU en Chili moet worden geactualiseerd. Zie document “annex” om de nieuwe lijst van wederzijds erkende GI’s (incl. onze jenevers). De uitvoeringsverordening vraag eigenlijk om goedkeuring van de uitwisseling van brieven tussen Chili en de EU. Deze verordening laat de COM toe om het akkoord met Chili te bekrachtigen. 
ISC zal 10 mei aflopen. 
2. Presentaties en uitwisseling van info
a) Guidelines

Publicatie is gebeurd in februari. 

b) Uitvoeringshandeling Analysemethode voor ethylalcohol van landbouworigine


[bookmark: _GoBack]De “inter service consultation” is achter de rug. Vooral wijzigiginen afkomstig vanuit DG TAXUD, waardoor de gedelegeerde verordening wordt uitgesteld. Daarom beslist om voorlopig door te gaan enkel met de geïmplementeerde handeling
Wijzigingen:
· Ethylalcohol moet direct gemeten worden en niet na distillatie
· Aangezien er een verschil is van alc% tussen ethylalcohol en de gedistilleerde drank, is het nodig nog een aantal aanpassingen door te voeren (zie document)


AOB

PL vraagt aanpassing 1333/2008 rond additieven, omdat de regels zijn aangepast in de SDR:
· In de SDR kan wodka niet gekleurd worden. Dit moet ook aangepast worden in 1333/2008 (14.2.6)
· Nood om een aanpassing te doen van groep 14.2.8 omdat deze naam misleidend is. Hier spreekt men over “spirits” die lager zijn dan 15%alc terwijl de SDR zegt dat dit hoger moet zijn dan 15%alc
· In additieven verordening staan er nog veel verwijzingen naar de vorige SDR 110/2008.

DG AGRI: dit is verantwoordelijkheid van DG SANCO. 
SANCO: moet behandeld worden in working group additives. COM heeft de mogelijkheid om deze verordening te wijzigen, in samenwerking met de lidstaten. We verwachten dat PL hier initiatief neemt om dit te agenderen in deze vergadering. De volgende werkgroep is op 8/9 juni. 
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EN			EN

EXPLANATORY MEMORANDUM

1.	CONTEXT OF THE DELEGATED ACT

The definition of and requirements for ethyl alcohol of agricultural origin were not substantially changed during the revision of Regulation (EC) No 110/2008 and the definition and requirements as set out in the current Spirit Drinks Regulation (EU) 2019/787 are outdated from a technical/scientific point of view and no longer correspond to the technical parameters currently applied by Union producers and most laboratories of analysis.

Consequently, Article 5 Regulation (EU) 2019/787, providing for the definition of and requirements for ethyl alcohol of agricultural origin, needs to be amended to bring those technical parameters in line with those currently used by the industry.

2.	CONSULTATIONS PRIOR TO THE ADOPTION OF THE ACT

Representatives of the industry have pointed out to the Commission that the existing definition of and requirements for ethyl alcohol of agricultural origin are no longer in line with the technical parameters currently used in production.

Consultations involving experts from all the 27 Member States have been carried out as a preparation for and during the meeting of the Expert Group for the Common Organisation of Agricultural Markets – Spirit Drinks held (virtually) on 28 April, 29 June, 12 October and 30 November 2021. This consultation process led to a broad consensus on the draft delegated regulation.

Consensus was also registered during the general public consultation carried out through the publication of the draft delegated regulation on the Better Regulation Portal from 21 February to 21 March 2022 during which two2 comments were received. Those comments mainly express concerns on the proposed threshold for furfural and suggest maintaining other parameters currently in force. However, those comments did not lead to a change of the proposed thresholds, since those thresholds which are based on a scientific opinion by EFSA and confirmed by the industry knowledge and experience of the industry. 

WTO partners were notified.

3.	LEGAL ELEMENTS OF THE DELEGATED ACT

The delegated act is based on Article 8(1) of Regulation (EU) 2019/787 and concerns solely one provision that the Commission has been granted the empowerment to amend by virtue of that pararaph. It should be adopted by means of the procedure according to Article 46(8) of Regulation (EU) 2019/787.

The delegated act is strictly limited to meeting demonstrated needs resulting from evolving technological progress, in accordance with Article 8(1) second subparagraph of Regulation (EU) 2019/787.

Article 1: This Article provides for the amendment of Article 5 of Regulation (EU) 2019/787, which provides the definition of and the requirments for ethyl alcohol of agricultural origin.

Article 2: This Article provides for the entry into force of the amendment provided in Article 1.





EN	4		EN

COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) …/...

of XXX

amending Regulation (EU) 2019/787 of the European Parliament and of the Council as regards the definition of and requirements for ethyl alcohol of agricultural origin

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Regulation (EU) 2019/787 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2019 on the definition, description, presentation and labelling of spirit drinks, the use of the names of spirit drinks in the presentation and labelling of other foodstuffs, the protection of geographical indications for spirit drinks, the use of ethyl alcohol and distillates of agricultural origin in alcoholic beverages, and repealing Regulation (EC) No 110/2008[footnoteRef:1], and in particular Article 8(1) thereof, [1: 	OJ L 130, 17.5.2019, p. 1.] 


Whereas:

1. Article 5 of Regulation (EU) 2019/787 provides for the definition of and the requirements for ethyl alcohol of agricultural origin, also referred to by the industry as agricultural alcohol, neutral alcohol or rectified alcohol. That technical definition and those requirements have been carried over without any substantial change from those laid down in point 1 of Annex I to Regulation (EC) No 110/2008 of the European Parliament and of the Council [footnoteRef:2]. [2: 	Regulation (EC) No 110/2008 of the European Parliament and of the Council of 15 January 2008 on the definition, description, presentation, labelling and the protection of geographical indications of spirit drinks and repealing Council Regulation (EEC) No 1576/89 (OJ L 39, 13.2.2008, p. 16).] 


The definition and the requirements for ethyl alcohol of agricultural origin provided for in Article 5 of Regulation (EU) 2019/787 result however partly outdated from a technical and scientific point of view. In particular, the maximum levels of certain residues need to be brought in line with the technical parameters currently used by the industry and by most laboratories of analysis. The technological progress in this field justifies thus the need for an amendment of that definition and those requirements.

The references to ‘total acidity’, ‘volatile bases containing nitrogen’ and ‘dry extract’ provided for in Article 5, point (d)(i), (vi) and (vii), of Regulation (EU) 2019/787 are no longer relevant as they are not normally used as process technical parameters, since the presence of such residues in an alcohol with a strength of 96 % by volume is negligible and it is unlikely to be found in an ethyl alcohol of agricultural origin.

Concerning ‘esters’, ‘aldehydes’ and ‘higher alcohols’, the maximum levels provided for in Article 5, point (d)(ii), (iii) and (iv), of Regulation (EU) 2019/787 lack specificity and require currently wet chemistry methods, which are not defined in Union law. A more precise definition of the substances to which the residue limits apply would improve the results of the analyses to be carried out on ethyl alcohol of agricultural origin with methods such as gas chromatography and would be beneficial for analysts since many of the older analysis techniques require the use of dangerous chemicals.

In particular, it is appropriate to limit esters to ‘ethyl acetate’ only. While many esters can be formed in the fermentation process, the one that exists in the highest concentration is ethyl acetate, while any other esters potentially present in ethyl alcohol of agricultural origin are unlikely to be detectable by employing standard analytical techniques and contribute in a negligible way to the total amount of esters. The measurement of ethyl acetate should be based on the reference method set out in Commission Regulation (EC) No 2870/2000[footnoteRef:3] as this is an established method currently used for the analysis of a number of spirit drinks. [3: 	Commission Regulation (EC) No 2870/2000 of 19 December 2000 laying down Community reference methods for the analysis of spirit drinks (OJ L 333, 29.12.2000, p. 20).] 


Similarly, the main contributing aldehyde to the total aldehydes is ‘acetaldehyde’. It is therefore appropriate to only use acetaldehyde as the parameter in this determination. Since acetaldehyde is in equilibrium with 1,1 diethoxyethane, that is the two molecules are both present and they convert one into each other due to the chemical physical conditions, it is also necessary to count the fraction of acetaldehyde contained in the acetal. The measurement of acetaldehyde should be based on the reference method set out in Regulation (EC) No 2870/2000 as this is an established method currently used for the analysis of a number of spirit drinks.

Higher alcohols are present in substantial amounts after fermentation. However, only a small amount of higher alcohols is present in ethyl alcohol of agricultural origin since higher alcohols are easily distilled because of the higher boiling points. The measurement of the higher alcohol should be based on the reference method set out in Regulation (EC) No 2870/2000 as this is an established method currently used for the analysis of a number of spirit drinks.

Concerning ‘furfural’, the current requirement that it is not detectable refers to a wet chemistry method that is no longer used in most Member States, thus preventing uniform and defined analysis methods and results. Since currently there is no defined reference method for the analysis of furfural in ethyl alcohol of agricultural origin, it is appropriate to define a threshold that can be achieved with the different methods that are currently used in most laboratories in the Member States, that are more precise since the original inclusion of that requirement. The measurement of furfural should be based on the liquid chromatography method for wood compounds set out in Regulation (EC) No 2870/2000.

Moreover, for the sake of completeness and in line with the definition of distillate of agricultural origin laid down in Article 4, point (7), of Regulation (EU) 2019/787, it is appropriate to provide that ethyl alcohol of agricultural origin is the result of the distillation, after alcoholic fermentation, of agricultural products.

Regulation (EU) 2019/787 should therefore be amended accordingly,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Article 5 of Regulation (EU) 2019/787 is replaced by the following:

‘Article 5

Definition of and requirements for ethyl alcohol of agricultural origin

For the purposes of this Regulation, ethyl alcohol of agricultural origin is a liquid which complies with the following requirements:

0. it has been obtained through alcoholic fermentation, followed by distillation exclusively of agricultural products listed in Annex I to the Treaty;

0. it has no detectable taste other than that of the raw materials used in its production;

0. its minimum alcoholic strength by volume is 96,0 %;

0. its maximum levels of residues do not exceed the following:

(i)	ethyl acetate: 1,3 grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol;

(ii)	acetaldehyde (sum of ethanal and 1,1-diethoxyethane): 0,5 grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol;

(iii)	higher alcohols (sum of: propan-1-ol, butan-1-ol, butan-2-ol, 2- methylpropan-1-ol, 2-methylbutan- 1-ol and 3-methylbutan-1-ol): 0,5 grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol;

(iv)	methanol: 30 grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol;

(v)	furfural: 0,5 grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol.’.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels,

	For the Commission

	The President
	Ursula VON DER LEYEN
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THE DELEGATED ACT ON 
CRIADERAS Y SOLERA
.


Ministry of Agriculture, Fisheries and Food of Spain















THE DELEGATED ACT ON 



ES has submitted a formal request to the COM to make use of the empowerment provided by

    Article 19(1) of Regulation (EU) 2019/787 

to allow for brandies matured with the traditional ‘criaderas y solera’ method to derogate from the general age labelling rule laid down in Article 13(6) of that Regulation.

THE DELEGATED ACT ON CRIADERAS Y SOLERA





CRIADERAS Y SOLERA









WHY IS THIS DELEGATED ACT IMPORTANT

The Criaderas y Solera system is a very specific dynamic ageing method which produces a unique type of brandies.



It is not correct to indicate the age through the youngest alcoholic component only, as it does not reflect the reality of its maturation process and its quality.



The brandies affected are high added value products, which represent small volumes but have high economic importance in the production area.
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Total ageing stocks of Brandy are distributed in different scales of maturation (groups of barrels with the same level of ageing). 

Periodically, equivalent volumes of brandy are extracted from each barrel in a given scale and replenished in the barrels of the next scale (or bottled, if extracted from the last scale).

Barrel extractions and replenishments are always partial. Only a fraction of the content in each barrel is extracted and replenished.
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HOW DOES IT WORK









IN THIS DEROGATION?

References to the average period of aging would only apply to:

Premium and super-premium brandies aged for significant periods of time (more than 12 years of average age).

Brandies covered under the Protected Geographical Indication “Brandy de Jerez”.
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IN THIS DEROGATION?

WHICH PRODUCTS WOULD BE INCLUDED







VOLUME OF PRODUCTS AND ECONOMIC IMPORTANCE
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The volume of production that would be enabled to use the indication of average age on its labelling would be approximately 350,000 liters per year (500,000 bottles at the most), which represents around 4.4 % of the total Brandy de Jerez marketed aged by the Criaderas y solera system.

This would be a very restrictive regulation, aplicable to a very low volume of products.





Amount of brandy included in the derogation





Total Brandy	Premium	8000000	350000	



EU Spirits total producción = 3,021 million liters



Of wich:

Total EU Brandy = 240 million liters



Total liters 12, 15, 18 y 30 average age (Spanish GI Brandies)= 0,01% total







VOLUME OF PRODUCTS AND ECONOMIC IMPORTANCE





Total production of spirits in the EU in 2020
[PERCENTAGE]



Brandy production in the EU
[PERCENTAGE]





Producción Bebidas Espirituosas UE 2020	Producción Brandy UE 2020	2780.65	240	



INDICATION OF AVERAGE AGE

Labels will be approved by the GI authorities (Consejo Regulador), following these rules:

12, 15, 18 or 30 are the only allowed numbers. 

Numbers must appear in combination with text: 

Years 

Criaderas y solera traditional method 

Average age or Average 

Maximum size ratio between numbers and text is 5.
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IN THE LABELLING 
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WHY IS THIS A VERY SPECIFIC METHOD?

This is a genuine procedure with a long tradition used for centuries in the Sherry region. It originated in the XVIIIth Century in Southern Spain.

It is a dynamic system, in which brandy does not age in the same cask during the whole maturation process.

The distillates advance in their maturation process along different ageing scales, formed by series of casks containing brandy of a progressively higher age.

The contents of each of the casks of a scale is homogeneously distributed to each and every one of the casks of the following scale. In other words, each cask of a criadera sends brandy to all the casks of the following criadera and receives brandy from all the casks of the previous criadera.
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WHY IS THIS A VERY SPECIFIC METHOD?

The Criaderas y Solera system is a DYNAMIC, CONTINUOUS AGEING SYSTEM for brandies.

A permanent blend is produced inside the casks, simultaneous to the ageing process itself. The final result is the progressive blending of each and every one of the batches of brandies that have been incorporated into the system since its foundation. All of them are in the solera casks to a greater or lesser degree and all have contributed to giving the resulting brandy its own personality.

The system implies blending in continuous of brandies inside the barrels, as the ageing process progresses through the different scales of maturation.
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Brandies included in this derogation must meet the definition set out in Annex I to Reg. (EU) 2019/787.



They will be subject to strict controls.



They must be registered in the eAmbrosia database.

WHY COULD THIS REGULATION NOT BE APPLICABLE TO OTHER PRODUCTS IN ANY CASE?
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The control will be carried out simultaneously by three different organisms:



The Regulatory Council.

The extractions of the bottom casks (soleras) will follow a three-step control procedure: 

blind tasting of each extraction; 

analysis of specific physical and chemical parameters associated with age; and 

limitations of quotas according to the adequate rotation of the inventories.

In addition, the operator must have a registered Ageing Account open at the Consejo Regulador of “Brandy de Jerez”.

THE CONTROL SYSTEM
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THE CONTROL SYSTEM

An independent external entity.

Accredited by the National Accreditation Entity according to Reg. (EU) 2017/625 and supervised by the competent regional authority.

The auditor shall check the stocks inventory, and the extractions and replenishments records.

The operator shall back up the whole process with documentary evidence. 



The competent control authorities.

These products will also be subject to official control operations carried out in different areas (food quality and safety, consumer protection, labelling, etc.), 
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Subdirección General de Calidad y Sostenibilidad Alimentaria 

Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación de España 

91 347 5011 / 5043

sgcsa@mapa.es
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Microsoft_Excel_Worksheet.xlsx

Hoja1


																								239.65


									Producción Bebidas Espirituosas UE 2020			2,780.65			92.04


									Producción Brandy UE 2020			240.00			7.94


									Brandy IG			0.35			0.01


												3,021.00











[NOMBRE DE CATEGORÍA]
[PORCENTAJE]





Producción Bebidas Espirituosas UE 2020	Producción Brandy UE 2020	2780.65	240	
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- Ref. Ares(2021)6433467 - 20/10/2021

EUROPEAN COMMISSION
ko DIRECTORATE-GENERAL FOR AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT
* i Directorate G. Markets and observatories
oot The Director
Brussels,
AGRI.DDG3.G.2/ (2021)7195168
Minutes

MEETING OF THE COMMITTEE FOR SPIRIT DRINKS
Meeting via Interactio

on Tuesday 12.10.2021 from 10:45 to 12:00

Chair: Ms

Delegations present: All Member States except Belgium

1. PRESENTATION OF THE STATE OF PLAY OF:

a) Notifications made by the Member States with regard to the bodies appointed to
supervise ageing processes for spirit drinks and the competent authorities
responsible for ensuring compliance with the Spirit Drinks Regulation in
compliance with Commission Implementing Regulation (EU) 2021/724

The COM presented a list with the ISAMM notifications required by Commission
Implementing Regulation (EU) 2021/724 on:

1) the bodies appointed to supervise ageing processes (ISAMM form 841) and
2) the competent authorities responsible for other checks on spirit drinks
(ISAMM form 842).

Although the deadline for the notification expired on 25/8/2021, only half of all
Member States had complied with this obligation at the time of the meeting.

The COM explained that the received information was not sufficient to set up the
public register provided for by Commission Delegated Regulation (EU)
2021/723 and asked the delegates to contact the Commission services to explain
the reasons for the non-notification, offering help in case of difficulties.

DE apologised for the delay due to the federal organisation of Germany.

EL asked to correct in ISAMM its Competent Authority code for both forms. The
COM checked and provided explanations to EL by email after the meeting.

Commission européenne/Europese Commissie, 1049 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIE - Tel. +32 22991111





The COM asked the Member States that had not yet notified to do so before the
next Committee meeting in order to allow the publication of the register before
the end of 2021.

b) Draft ‘Guidelines for the implementation of certain labelling provisions of
Regulation (EU) 2019/787 (in particular on compound terms, allusions, mixtures
and blends) — after Inter-services Consultation

The COM presented the final version of the Commission Notice on the Spirit
Drinks Labelling Guidelines after the completion of the Inter-services
Consultation and explained that it will be notified to the TBT Committee of the
WTO for information while it will be translated in all EU languages before
publication on the OJEU.

IT acknowledged that the text was finalised, thanked for the reformulation of §
1.5 and asked for some clarifications, notably on 1) why the use of QUID was
only specified in § 3.2 and not in other paragraphs, 2) the use of the term cream in
point ¢) of example box #23 and 3) how indicate that a liqueur is aged in a spirit
drinks cask. The COM explained that:

1) the explicit reference to QUID § 3.2 was deemed necessary to clarify how the
percentage of incorporation of the spirit drink GI should be indicated when
this is used as ingredient in other foodstuffs (i.e. as opposed to a reference to
the pure alcohol content) and that this did not prejudge the use of QUID in
other circumstances that had not been detailed in the labelling Guidelines;

2) the term ‘cream’ mentioned in point ¢) of example box #33 refers to liqueurs
of category 33 to which milk or milk products have been added in compliance
with the last indent of point 33(d) of Annex I to Regulation (EU) 2019/787
and that such spirit drink category should not be confused with category 34
‘Créme de (supplemented by the name of a fruit or other raw materials used)’,
for which the use of milk products is prohibited;

3) a liqueur aged in a cask previously used to mature/age another spirit drink
may refer to the name of that spirit drink as an allusion, i.e. in application of
Article 12(3) of the SDR. In fact, according to Article 3, point (3), of the
SDR, 'allusion' means the direct or indirect reference to one or more legal
names provided spirit drinks (categories or Gls) and not necessarily the
addition of a spirit drink to another foodstuff. In such case — and provided that
no alcohol had been transferred from the cask to the liqueur — the indication
of the percentage of pure alcohol represented by the liqueur and by the spirit
drink referred to in the allusion would obviously not be necessary.

DE thanked the COM for providing for translations in all EU languages and for
accepting most of the previously submitted comments and asked to eliminate the
brackets in ‘ethyl alcohol (of agricultural origin)’ in all labelling examples,
provided that it will be possible to replace such terminology with ‘agricultural
alcohol’ or ‘rectified alcohol’ once the new DA amending the definition of
EAAO will enter into force.

2. AOB

- The COM informed Member States that the deadline for submitting offers for the
study on low/no alcohol beverages emulating spirit drink had expired and that
the contract with the selected contractor is due to be signed before the end of
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2021 with a view of carrying out the study in the course of 2022. In this context,
the contractor will select certain national authorities, associations and individual
producers for surveys and for case studies at some point next year.

- The COM presented again a question asked by DE during the last Committee
meeting concerning checks on egg yolk in ‘Liqueurs with egg’. In particular,
DE clarified that some inspectors apply an analysis factor reduced by 10% for
‘Liqueurs with egg’, where simple egg yolk is required (as opposed to pure egg
yolk required for ‘Egg Liqueurs’). Accordingly, a content of at least 63 grams egg
yolk per litre of final product (i.e. the required 70 grams per litre minus 10%),
should be considered as sufficient.

IT reserved to express a final opinion upon conclusion of internal consultations.
Nonetheless, IT stated that the different wording (‘pure egg yolk’ as opposed to
‘egg yolk’) for the two categories (‘Egg liqueur’ and ‘Liqueur with egg’
respectively) could indeed hint to a difference between the two. This might lead
to the conclusion that, in ‘Liqueur with egg’, egg yolk may contain traces of egg
white to some extent and that this should be reflected in the method of analysis.

DE asked other producing Member States (e.g. AT, NL, BE, ES) to consider the
question and to re-discuss this topic at the next Committee meeting in view
reaching a common understanding.

- The COM presented the preliminary reply to a question asked by HU as to
whether combinations of fruit spirits produced with different fruits should be
labelled as blends or as mixtures. In the meantime, the final text of the reply
(Ares(2021)6291259) has been uploaded on CIRCABC for consultation.

- DE informed of a request submitted to DG SANTE to authorise the use of the
term ‘Magen’ (‘stomach’) in connection with certain spirit drinks names (e.g.
‘Magenbitter’, ‘Magenlikor’) in the framework of the Health Claims Regulation
(EC) No 1924/2006. In fact, such terms are traditionally used in Germany and
Austria but the concerned products risk to need to be relabelled as of 19 January
2022, if the Commission services interpret the provisions of the Health Claims
Regulation in a restrictive way, as those terms might suggest that such spirit
drinks help the digestion process after a heavy meal. DE enquired whether other
Member States are confronted with similar issues (e.g. concerning the use of the
term ‘digestive’ in relation to certain bitters or liqueur) and asked DG AGRI for
support on this issue with DG SANTE.

The next meeting of the Spirit Drinks Committee is scheduled for 30 November 2021.

[e-signed]

Michael SCANNELL
Acting Director
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AT
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S
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EUROPEAN COMMISSION
m DIRECTORATE-GENERAL FOR AGRICULTURE AND RURAL DEVELOPMENT
x 1y Directorate G. Markets and Observatones
oot The Director
Brussels,
AGRI.DDG3.G.2 (2021)4851536
SUMMARY RECORD

MEETING OF THE COMMITTEE FOR SPIRIT DRINKS
Meeting via Webex

on Tuesday 29 June 2021 from 10:45 to 12:50

Chair: Ms
Delegations present: All Member States were present.
1. PRESENTATION OF THE STATE OF PLAY OF:

COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) 2021/724 OF 3 MARCH 2021 LAYING
DOWN RULES FOR THE APPLICATION OF REGULATION (EU) 2019/787 OF THE
EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL AS REGARDS THE COMMUNICATIONS TO
BE MADE BY MEMBER STATES WITH REGARD TO THE BODIES APPOINTED TO SUPERVISE
AGEING PROCESSES FOR SPIRIT DRINKS AND THE COMPETENT AUTHORITIES
RESPONSIBLE FOR ENSURING COMPLIANCE WITH THAT REGULATION

The COM informed of the publication of this Implementing Regulation on the OJ L
155 of 5 May 2021 (p. 3) and reminded the national delegates of the need to submit
the requested notifications via ISAMM (forms 841 and 842) by 25 August 2021.

After receiving all notifications, the COM would set up the public register referred to
in Commission Delegated Regulation (EU) 2021/723, published on the same day.

2. PRESENTATION AND EXCHANGE OF VIEWS ON

A DRAFT WORKING PAPER: “GUIDELINES FOR THE IMPLEMENTATION OF CERTAIN
LABELLING PROVISIONS OF REGULATION (EU) 2019/787 (IN PARTICULAR ON
COMPOUND TERMS, ALLUSIONS, MIXTURES AND BLENDS) - VERSION 7

The COM presented the changes introduced with respect to version 6 on the basis of
exchanges with and comments from Member States as well as consultation with the
Legal Service and discussed certain points with the national delegates.

Main topics of discussion:

- Opportunity to label rum sweetened in excess of 20 grams per litre of
sweetening products with a compound term. Doubts were expressed on the
prohibition to label a spirit drink as e.g. ‘Rum & Honey’ (honey being a
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sweetening product allowed to round off the taste of rum and most of other spirit
drink categories), which on the other hand is allowed for Whisky (that cannot be
sweetened, even to round off the taste). FR underlined that the objective of
setting a sweeting threshold for rum was precisely to hamper the unfair
competition on the EU market of too sweet rums from third countries. DK and
DE expressed the view that, if honey is added after the production process, such a
compound term should be allowed. COM maintained its position that such
compound terms should not be allowed in view of possible difficulties for
inspectors to distinguish e.g. honey used to round the taste from honey used as
additional foodstuff and because allowing such compound terms may open the
way to unwanted practices (particularly for rums from third countries);

Possibility to supplement legal names with the name of the main raw material
distilled to produce them: EL expressed doubts on such possibility; DE, IT and
PL confirmed that this is a common practice that should continue being allowed.
COM replied that there seems to be no legal impediment to do so. PL expressed
however doubts as to whether the name of raw materials or any other term may
supplement the generic legal name ‘spirit drink’;

Differences between ‘gin’ and ‘distilled gin’: category 20. Gin only allows the
use of juniper berries as natural botanicals, while category 21. Distilled gin allows
the use of other natural botanicals as well, provided that the taste from juniper
berries is predominant. DE signalled that some producers tend to indicate on the
label the name of other natural botanicals than juniper berries while using the
legal name gin. COM replied that this does not seem a legitimate practice unless
the legal name gin is used in combination with the name of a natural botanical
different from juniper berries in a compound term and is labelled as such (i.e.
with the indication of the appropriate legal name in the same visual field). The
indication of those natural botanicals as foodstuffs used in the production would
conversely be legitimate in the labelling of a ‘distilled gin’, whose category
requirements allow the use of natural botanicals other than juniper berries;

Use of the term ‘dry’: EL asked if recital 17 SDR — which is not legally binding
— can be used to determine in which cases the term ‘dry’ can be used on liqueurs.
COM replied positively. DE and IT supported the COM position;

On cask references, IT reiterated its opposition to the different treatment of
references to casks having previously contained spirit drinks (dealt with as
allusions in the new draft delegated act PLAN-2020-9637) from references to
casks having previously contained other alcoholic beverages (e.g. wine or beer,
treated as voluntary food information according to Article 36, FIC). Moreover, IT
indicated that mentions such as ‘for a sufficient amount of time’ or ‘for a long
enough period’ are not sufficiently specific. COM replied that it is not possible to
be more specific when referring generically to all spirit drink categories.

Upon request by IT, the COM confirms that, when indicating the spirit drink
category 33 for the purposes of generically referring to liqueurs, this should be
understood as including also spirit drink categories 34-40, which are specific
types of liqueur, as clearly indicated in each of those categories.

On low/no alcohol beverages, IT asked for details on the upcoming study soon
to be commissioned by DG AGRI and to explain the difference with the similar
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study already commissioned by DG SANTE. The COM explained that the two
studies start indeed from similar premises but have different objectives: the
SANTE study looks at the question from the angle of public health policy with a
view to reduce alcohol consumption. Conversely, DG AGRI intends to examine if
there is a need to regulate the production and labelling of low/no alcohol
beverages emulating spirit drink (as well as dealcoholized aromatised wine
products). The goal is to create a level playing field for such beverages that are
gaining momentum on the market, given also that legislation in this sense is
already evolving for wine products (in the framework of the CAP Reform, the co-
legislators decided to allow (partly)dealcoholized wines). On the other hand,
low/no alcohol beer and other fermented beverages — i.e. products that are not
regulated at EU level — have already been on the market for some time.

The COM asked the national delegates submit possible comments in writing no later
than 31 August 2021.

The COM will take the oral and written comments by Member States in due
consideration in view of finalizing the text of the draft Guidelines before launching
the formalization procedure.

AOB

- DE asked the COM and other MS to express their views on technical
requirements concerning the minimum egg yolk content of the spirit drink
categories ‘Egg liqueur’ and ‘Liqueur with eggs’. In fact, category 39. ‘egg
liqueur’ requires a minimum content of pure egg yolk of 140 grams per litre of
the final product, while category 40. ‘liqueur with egg’ requires a minimum egg
yolk content of 70 grams per litre of the final product.

Regulation (EC) No 2870/2000 contains an analysis method to calculate the egg
yolk content by factors. The question is if the egg yolk content in a “liqueur with
egg” (Annex I category 40) is really 70 grams of litre of final product or only 63
grams of litre of final product.

In Germany the majority of spirit drinks inspectors apply the analysis method in
the Regulation (EC) No 2870/2000 and are of the opinion that the minimum
content of 70 grams per litre of final product laid down in Annex I category 40 of
Regulation (EU) 2019/787 has to be followed independently of the different
wording in the two definitions in question.

The COM invited national delegates of Member States traditionally producing
(and controlling) ‘liqueur with egg’ to submit their views by 31 August 2021.

CZ asked if the spirit drinks (different from brandies) labelled as ‘solera’ may
legitimately bear that mention. COM replied that ‘solera’ is not a
protected/reserved term in the Spirit Drink Regulation and that spirit drinks such
as rum are traditionally matured with the ‘solera’ method in Latin American
countries. There is thus no legal impediment to mention that ageing method on
the label, provided that, if the maturation period is indicated, it corresponds to the
age of the youngest component (and not e.g. to an average period).

EL informed that the Corrigenda on some substantial and linguistic
shortcomings of the Spirit Drinks Regulation (EU) 2019/787 had been published
on the OJEU L 178 of 20 May 2021 and thanked the COM for conveying this
request to the Council.





The next meeting of the Spirit Drinks Committee is scheduled for 12 October 2021.

[e-signed]

p.o.
in absence of Michael SCANNELL

Acting Director
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COMMISSION DECISION

of XXX

on the conclusion of an Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European Union and the Republic of Chile concerning amendments to Appendix I to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks (Annex VI), annexed to the Association Agreement between the European Community and its Member States, of the one part, and the Republic of Chile, of the other part

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Council Decision 2005/269/EC of 28 February 2005 on the conclusion of the Agreement establishing an association between the European Community and its Member States, of the one part, and the Republic of Chile, of the other part[footnoteRef:1], [1: 	OJ L 84, 2.4.2005, p. 19.] 


Whereas:

1. The Parties held discussions with view to amend several of the Appendices to the Agreement on Trade in Wines (Annex V) and to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks (Annex VI) to the Association Agreement between the European Community and its Member States, of the one part, and the Republic of Chile, of the other part. In particular, the Parties discussed Appendix I to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks.

1. The Parties notified each other up-dated lists of geographical indications and satisfactorily completed the objection and examination procedures of new geographical indications to be protected under the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks.

(2) Taking account of the conclusions of the 10th EU-Chile Joint Committee of the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks that was held in Brussels on 13 November 2017, it is necessary to replace Appendix I to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks with a new list of geographical indications from the European Union and Chile. 

(3) The Union and  Chile have therefore negotiated an agreement in the form of an Exchange of Letters. Part (2) of the Annex to the Agreement in the form of an Exchange of Letters amends Appendix I to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks in accordance with Article 16(2) of that Agreement[footnoteRef:2]. [2: 	Part (1) of the Annex to the Agreement in the Form of Exchange of Letters amends Appendices I, II, V and VIII to the Agreement on Trade in Wines in accordance with Article 29(2) of that Agreement and is approved by Commission Decision of XXX [quote the decision on Wine]. 
] 


(4) The Agreement in the form of an Exchange of Letters concerning the amendments to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks should therefore be approved.

(5) The amendments to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks provided for in this Decision are in accordance with the opinion of the Committee for Spirit Drinks,

HAS DECIDED AS FOLLOWS: 

Article 1

The Agreement in the form of an Exchange of Letters between the European Union and the Republic of Chile concerning amendments to Appendix I to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks (Annex VI), annexed to the Association Agreement between the European Community and its Member States, of the one part, and the Republic of Chile, of the other part, is hereby approved on behalf of the Union.

The text of the Agreement in the form of the Exchnage of Letters and Appendix I to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks (Part (2) of the Annex) are  attached to this Decision.

Article 2

The Member of the Commission responsible for Agriculture is hereby authorised to sign the Agreement and to deposit the instrument of approval provided for in the Agreement in order to express the consent of the Union to be bound by the Agreement[footnoteRef:3]. [3: 	The date of entry into force of the Agreement will be published in the Official Journal of the European Union.] 


Done at Brussels,

	For the Commission

		Janusz WOJCIECHOWSKI

	
	Member of the Commission



EN	1		EN
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AGREEMENT IN THE FORM OF AN EXCHANGE OF LETTERS

between the European Union and the Republic of Chile concerning amendments to Appendices I, II, V and VIII to the Agreement on Trade in Wines (Annex V) and Appendix I to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks (Annex VI), annexed to the Association Agreement between the European Community and its Member States, of the one part, and the Republic of Chile, of the other part 



LETTER No 1

Letter from the European Union

Brussels, xx.xx,xxxx 

Madame,

[bookmark: _Hlk85618991]I have the honour to refer to the discussions held in accordance with Article 29(2) (a) of the Agreement on Trade in Wine (Annex V) and Article 16(2) (a) of the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks (Annex VI), respectively, annexed to the Association Agreement between the European Community and its Member States, of the one part, and the Republic of Chile, of the other part, of 18 November 2002, as amended in 2005, 2006 and 2009, which provide that the Parties shall by mutual agreement, amend the Appendices to these Agreements to take account of any amendments to the laws and regulations of the Parties.

In these discussions it has been concluded that Appendices I (Geographical indications of wines originating in the Community), II (Geographical indications of wines originating in Chile), V (Oenological practices and processes and product specifications) and VIII (Protocol) to the Agreement on Trade in Wines, and Appendix I (Protected designations for spirit drinks and aromatised drinks) to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks, shall be amended by the Appendices attached to the Annex hereto. 

I have the honour to propose that Appendices I, II, V and VIII to the Agreement on Trade in Wines and Appendix I to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks be replaced by the Appendices attached to the Annex hereto. 

I have the further honour to propose that this letter and your letter of confirmation in reply shall constitute an agreement between the European Union and the Republic of Chile, which shall enter into force 90 days following the date of your letter of confirmation in reply.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the European Union

Member of the Commission's signature 




LETTER No 2

Letter from the Republic of Chile

Santiago, xx.xx.xxxx 



Sir,



I have the honour to acknowledge receipt of your letter of […] which reads as follows:

“ I have the honour to refer to the discussions held in accordance with Article 29(2) (a), of the Agreement on Trade in Wines (Annex V) and Article 16(2) (a), of the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks (Annex VI), respectively, annexed to the Association Agreement between the European Community and its Member States, of the one part, and the Republic of Chile, of the other part, of 18 November 2002, as amended in 2005, 2006 and 2009, which provide that the Parties shall by mutual agreement, amend the Appendices to these Agreements to take account of any amendments to the laws and regulations of the Parties.

In these discussions it has been concluded that Appendices I (Geographical indications of wines originating in the Community), II (Geographical indications of wines originating in Chile), V (Oenological practices and processes and product specifications) and VIII (Protocol) to the Agreement on Trade in Wines, and Appendix I (Protected designations for spirit drinks and aromatised drinks) to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks, shall be amended by the Appendices attached to the Annex hereto. 

I have the honour to propose that Appendices I, II, V and VIII to the Agreement on Trade in Wines and Appendix I to the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks be replaced by the Appendices  attached to the Annex hereto. 

I have the further honour to propose that this letter and your letter of confirmation in reply shall constitute an agreement between the European Union and the Republic of Chile, which shall enter into force 90 days following the date of your letter of confirmation in reply.”

I have the honour to inform you that the Republic of Chile is in agreement with the content of this letter, which shall enter into force on XX.XX.XX.



Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.



On behalf of the Republic of Chile








ANNEX



(1) Annex V (Agreement on Trade in Wines) is amended as follows:





(…)
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(2) Annex VI (Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks) is amended as follows:

(a)	Appendix I is replaced by the following:



"Appendix I



(referred to in Article 6)



PROTECTED DESIGNATIONS FOR SPIRIT DRINKS AND AROMATISED DRINKS (*)



A. List of protected geographical indications of spirit drinks originating in the European Union 



		Country

		Geographical indication 

		Category Description



		Belgium

		O' de Flander-Oost-Vlaamse Graanjenever

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Belgium

		Balegemse jenever

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Belgium

		Hasseltse jenever/Hasselt

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Belgium

		Peket-Pekêt/Pèket-Pèkèt de Wallonie

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Multi

(Belgium-Netherlands)

		Jonge jenever/jonge genever

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Multi (Belgium-Netherlands)

		Oude jenever/oude genever

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Multi (Belgium-Netherlands-France)

		Genièvre de grains/Graanjenever/Graangenever

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Multi (Belgium-Netherlands-France- Germany)

		Genièvre/Jenever/Genever

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Multi (Belgium-Netherlands-France- Germany)

		Genièvre aux fruits/Vruchtenjenever/Jenever met vruchten/Fruchtgenever

		Other spirit drinks



		Bulgaria

		Бургаска Мускатова ракия/Мускатова ракия от Бургас/Bourgaska Muscatova rakya/Muscatova rakya from Bourgas

		 Wine spirit



		Bulgaria

		Карловска гроздова ракия/Гроздова Ракия от Карлово/Karlovska grozdova rakya/Grozdova Rakya from Karlovo

		 Wine spirit



		Bulgaria

		Ловешка сливова ракия/Сливова ракия от Ловеч/Loveshka slivova rakya/Slivova rakya from Lovech

		 Fruit spirit



		Bulgaria

		Поморийска гроздова ракия/Гроздова ракия от Поморие/Pomoriyska grozdova rakya/Grozdova rakya from Pomorie

		 Wine spirit



		Bulgaria

		Сливенска перла (Сливенска гроздова ракия/Гроздова ракия от Сливен)/Slivenska perla (Slivenska grozdova rakya/Grozdova rakya from Sliven)

		 Wine spirit



		Bulgaria

		Стралджанска Мускатова ракия/Мускатова ракия от Стралджа/Straldjanska Muscatova rakya/Muscatova rakya from Straldja

		 Wine spirit



		Bulgaria

		Сунгурларска гроздова ракия/Гроздова ракия от Сунгурларе/Sungurlarska grozdova rakya/Grozdova rakya from Sungurlare

		 Wine spirit



		Bulgaria

		Сухиндолска гроздова ракия/Гроздова ракия от Сухиндол/Suhindolska grozdova rakya/Grozdova rakya from Suhindol

		 Wine spirit



		Bulgaria

		Троянска сливова ракия/Сливова ракия от Троян/Troyanska slivova rakya/Slivova rakya from Troyan

		 Fruit spirit



		Germany

		Bayerischer Gebirgsenzian

		Gentian



		Germany

		Bayerischer Kräuterlikör

		 Liqueur



		Germany

		Benediktbeurer Klosterlikör

		 Liqueur



		Germany

		Berliner Kümmel

		 Liqueur



		Germany

		Chiemseer Klosterlikör

		 Liqueur



		Germany

		Deutscher Weinbrand

		 Brandy or Weinbrand



		Germany

		Ettaler Klosterlikör

		 Liqueur



		Germany

		Fränkischer Obstler

		 Fruit spirit



		Germany

		Fränkisches Kirschwasser

		 Fruit spirit



		Germany

		Fränkisches Zwetschgenwasser

		 Fruit spirit



		Germany

		Hamburger Kümmel

		 Liqueur



		Germany

		Münchener Kümmel

		 Liqueur



		Germany

		Ostfriesischer Korngenever

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Germany

		Schwarzwälder Himbeergeist

		Geist



		Germany

		Schwarzwälder Kirschwasser

		 Fruit spirit



		Germany

		Schwarzwälder Mirabellenwasser

		 Fruit spirit



		Germany

		Schwarzwälder Williamsbirne

		 Fruit spirit



		Germany

		Schwarzwälder Zwetschgenwasser

		 Fruit spirit



		Germany

		Steinhäger

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Germany

		Bärwurz

		Other spirit drinks



		Germany

		Blutwurz

		 Liqueur



		Germany

		Emsländer Korn/Kornbrand

		 Grain spirit



		Germany

		Haselünner Korn/Kornbrand

		 Grain spirit



		Germany

		Hasetaler Korn/Kornbrand

		 Grain spirit



		Germany

		Hüttentee

		 Liqueur



		Germany

		Münsterländer Korn/Kornbrand

		 Grain spirit



		Germany

		Ostpreußischer Bärenfang

		Other spirit drinks



		Germany

		Pfälzer Weinbrand

		 Brandy or Weinbrand



		Germany

		Rheinberger Kräuter

		Bitter-tasting spirit drinks/bitter



		Germany

		Sendenhorster Korn/Kornbrand

		 Grain spirit



		Multi (Germany-Austria-Belgium)

		Korn/Kornbrand

		 Grain spirit



		Estonia

		Estonian vodka

		 Vodka



		Multi (Ireland/United Kingdom)

		Irish Cream

		 Liqueur



		Multi (Ireland/United Kingdom)

		Irish Whiskey/Uisce Beatha Eireannach/Irish Whisky

		 Whisky or Whiskey



		Multi (Ireland/United Kingdom)

		Irish Poteen/Irish Poitín

		Other spirit drinks



		Greece

		Τσικουδιά Κρήτης/Tsikoudia of Crete

		 Grape marc spirit or grape marc



		Greece

		Τσίπουρο Θεσσαλίας/Tsipouro of Thessaly

		 Grape marc spirit or grape marc



		Greece

		Τσίπουρο Μακεδονίας/Tsipouro of Macedonia

		 Grape marc spirit or grape marc



		Greece

		Τσίπουρο Τυρνάβου/Tsipouro of Tyrnavos

		 Grape marc spirit or grape marc



		Greece

		Κίτρο Νάξου/Kitro of Naxos

		 Liqueur



		Greece

		Κουμκουάτ Κέρκυρας/Koum Kouat of Corfu

		 Liqueur



		Greece

		Μαστίχα Χίου/Masticha of Chios

		 Liqueur



		Greece

		Ούζο Θράκης/Ouzo of Thrace

		Distilled Anis



		Greece

		Ούζο Καλαμάτας/Ouzo of Kalamata

		Distilled Anis



		Greece

		Ούζο Μακεδονίας/Ouzo of Macedonia

		Distilled Anis



		Greece

		Ούζο Μυτιλήνης/Ouzo of Mitilene

		Distilled Anis



		Greece

		Ούζο Πλωμαρίου/Ouzo of Plomari

		Distilled Anis



		Greece

		Τεντούρα/Tentoura

		 Liqueur



		Greece

		Τσικουδιά/Tsikoudia

		 Grape marc spirit or grape marc



		Greece

		Τσίπουρο/Tsipouro

		Grape marc spirit or grape marc



		Greece - Cyprus

		Ouzo/Oύζο

		Distilled Anis



		Spain

		Aguardiente de sidra de Asturias

		 Cider spirit and perry spirit



		Spain

		Brandy de Jerez

		 Brandy or Weinbrand



		Spain

		Brandy del Penedés

		 Brandy or Weinbrand



		Spain

		Chinchón

		Aniseed-flavoured spirit drinks



		Spain

		Gin de Mahón

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Spain

		Pacharán navarro

		Sloe-aromatised spirit drink or Pacharán



		Spain

		Palo de Mallorca

		 Liqueur



		Spain

		Ratafia catalana

		 Liqueur



		Spain

		Aguardiente de hierbas de Galicia

		Other spirit drinks



		Spain

		Anís Paloma Monforte del Cid

		Aniseed-flavoured spirit drinks



		Spain

		Aperitivo Café de Alcoy

		Other spirit drinks



		Spain

		Cantueso Alicantino

		 Liqueur



		Spain

		Herbero de la Sierra de Mariola

		Other spirit drinks



		Spain

		Hierbas de Mallorca

		Aniseed-flavoured spirit drinks



		Spain

		Hierbas Ibicencas

		Aniseed-flavoured spirit drinks



		Spain

		Licor café de Galicia

		 Liqueur



		Spain

		Licor de hierbas de Galicia

		 Liqueur



		Spain

		Orujo de Galicia

		 Grape marc spirit or grape marc



		Spain

		Ronmiel de Canarias

		Other spirit drinks



		France

		Armagnac

		 Wine spirit



		France

		Calvados

		 Cider spirit and perry spirit



		France

		Cassis de Dijon

		 Crème de cassis



		France

		Eau-de-vie de cidre de Bretagne

		 Cider spirit and perry spirit



		France

		Eau-de-vie de cidre de Normandie

		 Cider spirit and perry spirit



		France

		Eau-de-vie de cidre du Maine

		 Cider spirit and perry spirit



		France

		Eau-de-vie de poiré de Normandie

		 Cider spirit and perry spirit



		France

		Eau-de-vie de vin de la Marne

		 Wine spirit



		France

		Eau-de-vie de vin des Côtes-du-Rhône

		 Wine spirit



		France

		Eau-de-vie de vin originaire du Bugey

		 Wine spirit



		France

		Eau-de-vie de vin originaire du Languedoc

		 Wine spirit



		France

		Fine Bordeaux

		 Wine spirit



		France

		Framboise d'Alsace

		 Fruit spirit



		France

		Genièvre Flandres Artois

		Juniper-flavoured spirit drinks



		France

		Kirsch d'Alsace

		 Fruit spirit



		France

		Kirsch de Fougerolles

		 Fruit spirit



		France

		Marc d'Alsace Gewurztraminer

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Marc d'Auvergne

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Mirabelle d'Alsace

		 Fruit spirit



		France

		Mirabelle de Lorraine

		 Fruit spirit



		France

		Pommeau de Bretagne

		Other spirit drinks



		France

		Pommeau de Normandie

		Other spirit drinks



		France

		Pommeau du Maine

		Other spirit drinks



		France

		Quetsch d'Alsace

		 Fruit spirit



		France

		Ratafia de Champagne

		 Liqueur



		France

		Rhum de la Guadeloupe

		 Rum



		France

		Rhum de la Guyane

		 Rum



		France

		Rhum de la Martinique

		 Rum



		France

		Rhum de la Réunion

		 Rum



		France

		Eau-de-vie de Cognac

		 Wine spirit



		France

		Eau-de-vie des Charentes

		Wine spirit



		France

		Cognac

		Wine spirit



		France

		Eau-de-vie de Faugères

		 Wine spirit



		France

		Faugères

		Wine spirit



		France

		Marc de Bourgogne/Eau-de-vie de marc de Bourgogne

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Marc de Champagne/Eau-de-vie de marc de Champagne

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Marc de Provence

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Marc de Savoie

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Marc des Côtes-du-Rhône/Eau-de-vie de marc des Côtes du Rhône

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Marc du Bugey

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Marc du Languedoc

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Calvados Domfrontais

		 Cider spirit and perry spirit



		France

		Calvados Pays d'Auge

		 Cider spirit and perry spirit



		France

		Cassis de Bourgogne

		 Crème de cassis



		France

		Cassis de Saintonge

		 Crème de cassis



		France

		Fine de Bourgogne

		 Wine spirit



		France

		Marc du Jura

		 Grape marc spirit or grape marc



		France

		Rhum de sucrerie de la Baie du Galion

		 Rum



		France

		Rhum des Antilles françaises

		 Rum



		France

		Rhum des départements français d'outre-mer

		 Rum



		France

		Whisky alsacien/Whisky d'Alsace

		 Whisky or Whiskey



		France

		Whisky breton/Whisky de Bretagne

		 Whisky or Whiskey



		Multi (France-Italy)

		Génépi des Alpes/Genepì delle Alpi

		 Liqueur



		Croatia

		Hrvatska loza

		 Fruit spirit



		Croatia

		Hrvatska stara šljivovica

		 Fruit spirit



		Croatia

		Hrvatska travarica

		Other spirit drinks



		Croatia

		Hrvatski pelinkovac

		 Liqueur



		Croatia

		Slavonska šljivovica

		 Fruit spirit



		Croatia

		Zadarski maraschino

		 Maraschino, Marrasquino or Maraskino



		Italy

		Aprikot trentino/Aprikot del Trentino

		 Fruit spirit



		Italy

		Brandy italiano

		 Brandy or Weinbrand



		Italy

		Distillato di mele trentino/Distillato di mele del Trentino

		 Fruit spirit



		Italy

		Genziana trentina/Genziana del Trentino

		Gentian



		Italy

		Grappa

		 Grape marc spirit or grape marc



		Italy

		Grappa di Barolo

		 Grape marc spirit or grape marc



		Italy

		Grappa friulana/Grappa del Friuli

		 Grape marc spirit or grape marc



		Italy

		Grappa lombarda/Grappa della Lombardia

		 Grape marc spirit or grape marc



		Italy

		Grappa piemontese/Grappa del Piemonte

		 Grape marc spirit or grape marc



		Italy

		Grappa trentina/Grappa del Trentino

		 Grape marc spirit or grape marc



		Italy

		Grappa veneta/Grappa del Veneto

		 Grape marc spirit or grape marc



		Italy

		Sliwovitz del Friuli-Venezia Giulia

		 Fruit spirit



		Italy

		Sliwovitz trentino/Sliwovitz del Trentino

		 Fruit spirit



		Italy

		Südtiroler Golden Delicious/Golden Delicious dell'Alto Adige

		 Fruit spirit



		Italy

		Südtiroler Grappa/Grappa dell'Alto Adige

		 Grape marc spirit or grape marc



		Italy

		Südtiroler Gravensteiner/Gravensteiner dell'Alto Adige

		 Fruit spirit



		Italy

		Südtiroler Kirsch/Kirsch dell'Alto Adige

		 Fruit spirit



		Italy

		Südtiroler Marille/Marille dell'Alto Adige

		 Fruit spirit



		Italy

		Südtiroler Obstler/Obstler dell'Alto Adige

		 Fruit spirit



		Italy

		Südtiroler Williams/Williams dell'Alto Adige

		 Fruit spirit



		Italy

		Südtiroler Zwetschgeler/Zwetschgeler dell'Alto Adige

		 Fruit spirit



		Italy

		Williams friulano/Williams del Friuli

		 Fruit spirit



		Italy

		Williams trentino/Williams del Trentino

		 Fruit spirit



		Italy

		Kirsch Friulano/Kirschwasser Friulano

		 Fruit spirit



		Italy

		Kirsch Trentino/Kirschwasser Trentino

		 Fruit spirit



		Italy

		Südtiroler Enzian/Genziana dell'Alto Adige

		Gentian



		Italy

		Genepì del Piemonte

		 Liqueur



		Italy

		Genepì della Valle d'Aosta

		 Liqueur



		Italy

		Grappa siciliana/Grappa di Sicilia

		 Grape marc spirit or grape marc



		Italy

		Liquore di limone della Costa d'Amalfi

		 Liqueur



		Italy

		Liquore di limone di Sorrento

		 Liqueur



		Italy

		Mirto di Sardegna

		 Liqueur



		Italy

		Nocino di Modena

		 Nocino



		Cyprus

		Ζιβανία/Τζιβανία/Ζιβάνα/Zivania

		 Grape marc spirit or grape marc



		Lithuania

		Originali lietuviška degtinė/Original Lithuanian vodka

		 Vodka



		Lithuania

		Originali lietuviška degtinė/Original Lithuanian vodka

		 Flavoured vodka



		Lithuania

		Samanė

		 Grain spirit



		Lithuania

		Trauktinė

		Other spirit drinks



		Lithuania

		Trauktinė Dainava

		Other spirit drinks



		Lithuania

		Trauktinė Palanga

		Other spirit drinks



		Lithuania

		Trejos devynerios

		Bitter-tasting spirit drinks/bitter



		Lithuania

		Vilniaus Džinas/Vilnius Gin

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Hungary

		Békési Szilvapálinka

		 Fruit spirit



		Hungary

		Gönci Barackpálinka

		 Fruit spirit



		Hungary

		Kecskeméti Barackpálinka

		 Fruit spirit



		Hungary

		Szabolcsi Almapálinka

		 Fruit spirit



		Hungary

		Szatmári Szilvapálinka

		 Fruit spirit



		Hungary

		Törkölypálinka

		 Grape marc spirit or grape marc



		Hungary

		Újfehértói meggypálinka

		 Fruit spirit



		Multi (Hungary-Austria)

		Pálinka

		 Fruit spirit



		Austria

		Jägertee/Jagertee/Jagatee

		 Liqueur



		Austria

		Steinfelder Magenbitter

		 Liqueur



		Austria

		Wachauer Marillenbrand

		 Fruit spirit



		Austria

		Wachauer Marillenlikör

		 Liqueur



		Austria

		Wachauer Weinbrand

		 Brandy or Weinbrand



		Austria

		Mariazeller Magenlikör

		 Liqueur



		Austria

		Inländerrum

		Other spirit drinks



		Poland

		Herbal vodka from the North Podlasie Lowland aromatised with an extract of bison grass/Wódka ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej aromatyzowana ekstraktem z trawy żubrowej

		 Flavoured vodka



		Poland

		Polska Wódka/Polish Vodka

		 Vodka



		Poland

		Polska Wódka/Polish Vodka

		 Flavoured vodka



		Portugal

		Aguardente Bagaceira da Região dos Vinhos Verdes

		 Grape marc spirit or grape marc



		Portugal

		Aguardente de Vinho da Região dos Vinhos Verdes

		 Wine spirit



		Portugal

		Rum da Madeira

		 Rum



		Portugal

		Aguardente de Vinho Alentejo

		 Wine spirit



		Portugal

		Aguardente de Vinho Douro

		 Wine spirit



		Portugal

		Aguardente de Vinho Ribatejo

		 Wine spirit



		Portugal

		Medronho do Algarve

		 Fruit spirit



		Portugal

		Aguardente Bagaceira Alentejo

		 Grape marc spirit or grape marc



		Portugal

		Aguardente Bagaceira Bairrada

		 Grape marc spirit or grape marc



		Portugal

		Aguardente de Vinho Lourinhã

		 Wine spirit



		Portugal

		Poncha da Madeira

		 Liqueur



		Romania

		Horincă de Cămârzana

		 Fruit spirit



		Romania

		Pălincă

		 Fruit spirit



		Romania

		Țuică de Argeș

		 Fruit spirit



		Romania

		Țuică Zetea de Medieșu Aurit

		 Fruit spirit



		Romania

		Vinars Murfatlar

		 Wine spirit



		Romania

		Vinars Segarcea

		 Wine spirit



		Romania

		Vinars Târnave

		 Wine spirit



		Romania

		Vinars Vaslui

		 Wine spirit



		Romania

		Vinars Vrancea

		 Wine spirit



		Slovenia

		Brinjevec

		 Fruit spirit



		Slovenia

		Dolenjski sadjevec

		 Fruit spirit



		Slovenia

		Domači rum

		Other spirit drinks



		Slovenia

		Pelinkovec

		 Liqueur



		Slovakia

		Spišská borovička

		Juniper-flavoured spirit drinks



		Finland

		Suomalainen Vodka/Finsk Vodka/Vodka of Finland

		 Vodka



		Finland

		Suomalainen Marjalikööri/Suomalainen Hedelmälikööri/Finsk Bärlikör/Finsk Fruktlikör/Finnish berry liqueur/Finnish fruit liqueur

		 Liqueur



		Sweden

		Svensk Aquavit/Svensk Akvavit/Swedish Aquavit

		Akvavit/aquavit



		Sweden

		Svensk Punsch/Swedish Punch

		Other spirit drinks



		Sweden

		Svensk Vodka/Swedish Vodka

		 Vodka









B. List of protected geographical indications of spirit drinks originating in Chile



		Pisco



		Aguardiente chileno



		Brandy chileno



		Whisky chileno



		Gin chileno



		Vodka chileno



		Ron chileno



		Guindado chileno



		Anís chileno









C. List of protected geographical indications of aromatised drinks originating in the European Union



		Country

		Geographical indication



		Germany

		Nürnberger Glühwein



		Germany

		Thüringer Glühwein



		France

		Vermouth de Chambéry



		Croatia

		Samoborski bermet



		Italy

		Vermouth di Torino







D. List of protected geographical indications of aromatised drinks originating in Chile





		Vermouth chileno









(*) Note: Procedural rules concerning examination of proposals for modification of the list of names of geographical indications in this Appendix. 



1. 	In principle, once a year, at the occasion of meeting of the Joint Committee referred to in Article 17 of the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks, any Party may propose the addition of further geographical indications concerning spirit drinks and aromatised drinks to the list of this Appendix. At the same time, any Party may also propose the withdrawal of geographical indications from the list in this Appendix or the change of names of geographical indications in the list in this Appendix.  



2. 	The proposal should take the form of a notification addressed to the other Party and should be made through the Joint Committee on spirit drinks and aromatised drinks referred to in Article 17 of the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks. The proposal must specify whether an addition, withdrawal or change of a name of a geographical indication is requested and indicate the country(ies) of origin of the geographical indication. The request shall include evidence that the geographical indication proposed to be newly added on the list of this Appendix is (are) protected as such in the Party of its origin. 



3. 	The other Party shall examine the proposal referred to in paragraphs 1 and 2 in line with its international commitments under this Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks and in accordance with its laws and procedures, within a period that should not exceed 12 months from the date of the receipt of the notification referred to in paragraph 2. 

4.          At the end of the examination of the proposal, or after the expiry of the period referred to in paragraph 3, the Party shall communicate the outcome of the examination of the proposal to the proposing Party. Any outcome of the examination resulting in a rejection of the proposal must be justified. In case of rejection, the proposing Party shall be given the opportunity to present written arguments against the rejection. The proposing Party shall submit its written argument within a period that should not exceed 90 days after rejection. The Party shall communicate its final determination to the proposing Party within 90 days after receiving the written arguments.



5. 	The proposed modifications of the list in this Appendix, referred to in paragraphs 1 to 4, shall be discussed at the next meeting of the Joint Committee on spirit drinks and aromatised drinks referred to in Article 17 of the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks. The list in this Appendix shall be modified pursuant to the procedure set out in Article 16(2), point (a), of the Agreement on Trade in Spirit Drinks and Aromatised Drinks."    
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EN			EN

COMMISSION IMPLEMENTING REGULATION (EU) …/...

of XXX

amending Regulation (EC) No 2870/2000 laying down Community reference methods for the analysis of spirit drinks, and repealing Regulation (EEC) No 2009/92 determining Community analysis methods for ethyl alcohol of agricultural origin in the preparation of spirit drinks, aromatized wines, aromatized wine-based drinks and aromatized wine-product cocktails

THE EUROPEAN COMMISSION,

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union,

Having regard to Regulation (EU) 2019/787 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2019 on the definition, description, presentation and labelling of spirit drinks, the use of the names of spirit drinks in the presentation and labelling of other foodstuffs, the protection of geographical indications for spirit drinks, the use of ethyl alcohol and distillates of agricultural origin in alcoholic beverages, and repealing Regulation (EC) No 110/2008[footnoteRef:2], and in particular Article 20, first paragraph, point (d), thereof, [2: 	OJ L 130, 17.5.2019, p. 1.] 


Whereas:

1. The definition and requirements for ethyl alcohol of agricultural origin laid down in Article 5 of Regulation (EU) 2019/787 have been amended by Commission Delegated Regulation (EU) 202X /XXX[footnoteRef:3] among others to bring the maximum level of certain residues in line with the technical parameters currently used by the industry and by most laboratories of analysis. [3: 	Commission Delegated Regulation (EU) …/… of […] amending Regulation (EU) 2019/787 of the European Parliament and of the Council as regards the definition of and requirements for ethyl alcohol of agricultural origin (OJ L XXX, XX.XX.202X, p. XX).] 


In that context, it is deemed necessary to amend Commission Regulation (EC) No 2870/2000[footnoteRef:4] to extend the reference methods set out in the Annex thereto to the analysis of ethyl alcohol of agricultural origin. [4: 	Commission Regulation (EC) No 2870/2000 of 19 December 2000 laying down Community reference methods for the analysis of spirits drinks (OJ L 333, 29.12.2000, p. 20).] 


The alcoholic strength by volume of ethyl alcohol of agricultural origin should be established on the basis of the reference method set out in Chapter I of the Annex to Regulation (EC) No 2870/2000 as that is the established method currently used for the analysis of spirit drinks. For that purpose, it is appropriate to establish that ethyl alcohol of agricultural origin should be considered as a distillate whose alcoholic strength by volume shall be measured directly and not after distillation.

The measurement of ethyl acetate, acetaldehyde, higher alcohols and methanol in ethyl alcohol of agricultural origin should be based on the reference methods set out in point III.2 of Chapter III of the Annex to Regulation (EC) No 2870/2000 as those are established methods currently used for the analysis of a number of spirit drinks.

Concerning furfural, the reference method for its measurement should be based on the established method provided for the analysis of furfural in spirit drinks, which is the liquid chromatography method for wood compounds set out in Chapter X of the Annex to Regulation (EC) No 2870/2000.

As there is a difference in alcoholic strength between ethyl alcohol of agricultural origin and the spirit drinks for which the reference methods of analysis detailed in the Annex to Regulation (EC) No 2870/2000, it is appropriate to determine minor adaptations to the methods to accommodate that difference.

Regulation (EC) No 2870/2000 should therefore be amended accordingly.

Commission Regulation (EEC) No 2009/92[footnoteRef:5] relates to the analysis of ethyl alcohol of agricultural origin. Since its adoption, the rules concerning these methods of analysis have evolved with the repeal of Commission Regulation (EEC) No 1238/92[footnoteRef:6], concerning the analysis of neutral alcohol, by Commission Regulation (EC) No 1623/2000[footnoteRef:7], as well as the adoption of a definition and requirements for ethyl alcohol of agricultural origin in Article 5 of Regulation (EU) 2019/787. Regulation (EEC) No 2009/92 is therefore becoming obsolete. [5: 	Commission Regulation (EEC) No 2009/92 determining Community analysis methods for ethyl alcohol of agricultural origin in the preparation of spirit drinks, aromatized wines, aromatized wine-based drinks and aromatized wine-product cocktails (OJ L 203, 21.7.1992, p 10).]  [6: 	Commission Regulation (EEC) No 1238/92 of 8 May 1992 determining the Community methods applicable in the wine sector for the analysis of neutral alcohol (OJ L 130, 15.5.1992, p. 13).]  [7: 	Commission Regulation (EC) No 1623/2000 of 25 July 2000 laying down detailed rules for implementing Regulation (EC) No 1493/1999 on the common organisation of the market in wine with regard to market mechanisms (OJ L 194, 31.7.2000, p. 45). ] 


In the interest of clarity and legal certainty, Regulation (EEC) No 2009/92 should be repealed.

The measures provided for in this Regulation are in accordance with the opinion of the Committee for Spirit Drinks,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Amendment to Regulation (EC) No 2870/2000

In Regulation (EC) No 2870/2000, the following Article 1a is inserted:

[bookmark: _DV_C1020]‘Article 1a

1. This Regulation applies to ethyl alcohol of agricultural origin as defined by Article 5 of Regulation (EU) 2019/787 of the European Parliament and of the Council*.

The Union reference methods of analysis for ethyl alcohol of agricultural origin shall be those set out in the Annex to this Regulation.

Where required, minor adaptations to the methods shall be made to accommodate the difference in alcohol strengths betweenFor the purposes of this Regulation, ethyl alcohol of agricultural origin and the spirits drinks for which the methods are also intendedshall be considered as a distillate whose alcoholic strength by volume shall be measured directly as detailed in Appendix II of Chapter I of the Annex to this Regulation.

In such cases, pre-The following adaptations to the methods of analysis dilutions of laid down in the Annex to this Regulation and intended for spirit drinks shall be made for ethyl alcohol of agricultural origin samples:

0. for the determination of volatile substances the calibration with the standard solutions prepared in absolute ethanol shall be required to achieve appropriate matrix matching between samples and standard solutions detailed in the methods.Chapter III.2 of the Annex to this Regulation;

Results for the analysisdetermination of furfural, as detailed in Chapter X of the Annex, to this Regulation, ethyl alcohol of agricultural origin shall be diluted by two through the addition of water so as to double its initial volume and  reach an alcoholic strength by volume compatible with the calibration solutions. Results for the analysis of furfural shall be converted to grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol in accordance with the following: 

0. the equation “‘Concentration of furfural in grams per hectolitre of 100 % vol. alcohol = Concentration of furfural in mg/l x 10/(alcohol/alcoholic strength by volume (% vol))” is used,

alcohol)’, where alcoholic strength by volume (% vol) is the alcoholalcoholic strength of the measured sample as determined in Chapter I of the Annex.

_________________________________________________________

* Regulation (EU) 2019/787 of the European Parliament and of the Council of 17 April 2019 on the definition, description, presentation and labelling of spirit drinks, the use of the names of spirit drinks in the presentation and labelling of other foodstuffs, the protection of geographical indications for spirit drinks, the use of ethyl alcohol and distillates of agricultural origin in alcoholic beverages, and repealing Regulation (EC) No 110/2008 (OJ L 130, 17.5.2019, p. 1).’.

Article 2

Repeal of Regulation (EEC) No 2009/92

Regulation (EEC) No 2009/92 is repealed. 

Article 3

Entry into force

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the Official Journal of the European Union.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels,

	For the Commission

	The President
	Ursula VON DER LEYEN
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